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Â ñòàòüå àíàëèçèðóþòñÿ ðàçëè÷íûå òèïû îáðàçíî-ìåòàôî-
ðè÷åñêèõ ïîñòðîåíèé, õàðàêòåðíûõ äëÿ ðóññêîé ïîýçèè ÕÕ–
ÕÕ² ââ., îòðàæàþùèõ ãðàäóàëüíûé õàðàêòåð ìåòàôîðèêè êàê
ëèíãâîñåìèîòè÷åñêîãî ìåõàíèçìà, ëåæàùåãî â îñíîâå ïîýòè-
÷åñêîãî ìîäåëèðîâàíèÿ êàðòèíû ìèðà. Äëÿ ðåøåíèÿ ïîñòàâ-
ëåííîé çàäà÷è èñïîëüçîâàí ìåòîä òðàíñôîðìàöèè âûñêàçûâà-
íèÿ ñ ïîçèöèè åãî ñèíòàêñè÷åñêîé äåðèâàöèè (ïî Ë.Í. Ìóð-
çèíó è Ò.Â. Ñèìàøêî). Àíàëèçèðóþòñÿ ñëó÷àè ñîâïàäåíèÿ /
íåñîâïàäåíèÿ èíòðîäóêòèâíîé è áàçîâîé ñòðóêòóð âûñêàçûâà-
íèÿ ïðè ñîçäàíèè ìåòàôîðè÷åñêîãî îáðàçà. Â ðåçóëüòàòå âûÿâ-
ëåíû è èíòåðïðåòèðîâàíû âèäû îáðàçíî-ìåòàôîðè÷åñêèõ ïî-
ñòðîåíèé – ñåìèîòè÷åñêè «ñëàáàÿ» è «ñèëüíàÿ» ìåòàôîðà,
à òàêæå ðÿä êîíñòðóêöèé, çàíèìàþùèõ ïðîìåæóòî÷íîå ïîëî-
æåíèå ìåæäó íèìè, – ïðåäñòàâëåííûå ñëó÷àÿìè êîëè÷åñòâåí-
íîé è êà÷åñòâåííîé àñèììåòðèè èíòðîäóêòèâíîé è áàçîâîé
ñòðóêòóð ïðè ñîçäàíèè ðåçóëüòèðóþùåãî ñëîâåñíîãî îáðàçà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ìåòàôîðà, ïîýòè÷åñêèé òåêñò, ñåìèîòèêà,
óçóñ, êàðòèíà ìèðà.

Òåêñò êàê çíàê, îòðàæàþùèé äåéñòâèòåëüíîñòü, èìååò äâóïëàíîâóþ ñòðóêòóðó, ãäå
â êà÷åñòâå ïåðâîãî ïëàíà âûñòóïàåò ôðàãìåíò ìîäåëèðóåìîé ðåàëüíîñòè, à â êà÷åñòâå
âòîðîãî – ðåàëèçóåìàÿ òåêñòîì ìîäåëü ýòîé ðåàëüíîñòè. Åñëè òåêñò âîñïðèíèìàåòñÿ
êàê ðåàëèñòè÷åñêèé, íå îòêëîíÿþùèéñÿ îò ïðèâû÷íîé îáûäåííîé êàðòèíû ìèðà
(ïðàâäîïîäîáíûé), òî ýòè äâà ïëàíà â âîñïðèÿòèè ÷èòàòåëÿ ñîîòâåòñòâóþò äðóã äðó-
ãó, êàê áû «íàêëàäûâàþòñÿ» îäèí íà äðóãîé ïðèìåðíî òàê æå, êàê ôîòîãðàôè÷åñêîå
èçîáðàæåíèå íà çàïå÷àòëåííûé îáúåêò. Åñëè æå òåêñò èíòåðïðåòèðóåòñÿ ÷èòàòåëåì
êàê îòñòóïàþùèé îò ïðèâû÷íîé ìîäåëè ìèðà (íàïðèìåð, ñêàçêà, ôàíòàñòèêà èëè
íåáûëèöà è ò. ï.), òî ýòî è åñòü ñëåäñòâèå âîçíèêàþùåé «íàïðÿæåííîñòè», «ðàçíèöû
ïîòåíöèàëîâ» ìåæäó äâóìÿ ïëàíàìè òåêñòà-çíàêà. Â ïðèíöèïå ñêàçàííîå óíèâåð-
ñàëüíî äëÿ ëþáûõ òåêñòîâ, â òîì ÷èñëå è äëÿ õóäîæåñòâåííûõ, õîòÿ ïî îòíîøåíèþ ê
ïîñëåäíèì çàÿâëåííûé ïîñûë ïðèåìëåì òîëüêî â ñàìîì îáùåì âèäå è äàæå â èçâåñ-
òíîé ñòåïåíè âûãëÿäèò íåêèì óïðîùåíèåì ñèòóàöèè. Ðàíåå îòìå÷àëîñü, ÷òî ñåìè-
îòè÷åñêèé ìåõàíèçì, ëåæàùèé â îñíîâå íåóçóàëüíîãî ìîäåëèðîâàíèÿ ðåàëüíîñòè (à
èìåííî îíî â íàèáîëüøåé ñòåïåíè ñâÿçûâàåòñÿ ñ ïîýòè÷åñêèì ìèðîâèäåíèåì), ïî
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ñóòè, îñíîâàí íà ìåòàôîðèêå, ñóùíîñòíî èçîìîðôåí åé [1–3]. Ñð. òàêæå: «Íå ÿâëÿ-
åòñÿ ëè ìåòàôîðîé è ñàì ñòèõ? Âî âñÿêîì ñëó÷àå, åãî èçîáðåòàòåëü îáëàäàë áîãàòûì
âîîáðàæåíèåì, ðàç îí ðåøèëñÿ áåñêîíå÷íîñòü æèçíè è ðå÷è óïîäîáèòü êðàòêîìó
ìèãó – ñòðîêå» [4, ñ. 247].

Öåëü äàííîé ñòàòüè –  ðàñêðûòü ãðàäóàëüíûé õàðàêòåð ìåòàôîðèêè êàê ëèíãâîñå-
ìèîòè÷åñêîãî ìåõàíèçìà, ëåæàùåãî â îñíîâå ïîýòè÷åñêîãî ìîäåëèðîâàíèÿ êàðòèíû
ìèðà, ò. å. âûÿâèòü ñâîåîáðàçíûå òî÷êè íà øêàëå ñîâïàäåíèÿ / íåñîâïàäåíèÿ äâóõ
ïëàíîâ ïîýòè÷åñêîãî òåêñòà êàê çíàêà, îáóñëîâëåííûå ìåòàôîðèçàöèåé.

Ìåòîäû è ìàòåðèàë èññëåäîâàíèÿ
Äëÿ ðåøåíèÿ ïîñòàâëåííîé çàäà÷è âîñïîëüçóåìñÿ ìåòîäîì òðàíñôîðìàöèè âûñêà-

çûâàíèÿ ñ ïîçèöèè åãî ñèíòàêñè÷åñêîé äåðèâàöèè. Èññëåäîâàíèå ïðîâåäåì íà ìàòå-
ðèàëå ðóññêèõ ïîýòè÷åñêèõ òåêñòîâ, ïðèíàäëåæàùèõ â ïåðâóþ î÷åðåäü ïîýòàì, òðà-
äèöèîííî ïðè÷èñëÿåìûì ê ìàñòåðàì «íàïðÿæåííîé», «êîíöåíòðèðîâàííîé» ìåòàôî-
ðè÷åñêîé îáðàçíîñòè.

Ðåçóëüòàòû èññëåäîâàíèÿ è èõ îáñóæäåíèå
Âñëåä çà Ë.Í. Ìóðçèíûì [5; 6] è Ò.Â. Ñèìàøêî [7] ñèíòàêñè÷åñêóþ äåðèâàöèþ ìåòà-

ôîðû ìû ïîíèìàåì êàê ðåçóëüòàò êîíòàìèíàöèè äâóõ èñõîäíûõ íåìåòàôîðè÷íûõ (ïðÿ-
ìûõ) âûñêàçûâàíèé, ïåðâîå èç êîòîðûõ íàçâàíî óïîìÿíóòûìè àâòîðàìè «èíòðîäóêòèâ-
íîé ñòðóêòóðîé» (îíà ñîäåðæèò ïðåäìåò ðå÷è, ò. å. ìîäåëèðóåìóþ ñèòóàöèþ è ñîîòâåò-
ñòâóþùóþ åé ïðîïîçèöèþ), à âòîðîå – «áàçîâîé ñòðóêòóðîé» (ñèòóàöèÿ, êîòîðàÿ ïðèâëå-
êàåòñÿ äëÿ îöåíêè ñîäåðæàíèÿ èíòðîäóêòèâíîé ñòðóêòóðû, ò. å. ìîäåëèðóþùàÿ ïðîïîçè-
öèÿ). Òàê, íàïðèìåð, ìåòàôîðè÷åñêîå âûñêàçûâàíèå ßáëîêè âûãëÿäûâàþò èç-çà çàáîðà
(ýòîò ïðèìåð ïðèâîäèòñÿ Ë.Í. Ìóðçèíûì â [5]) åñòü ðåçóëüòàò ïàðàäèãìàòè÷åñêèõ îòíî-
øåíèé äâóõ ñåìàíòè÷åñêè ïðàâèëüíûõ âûñêàçûâàíèé: ßáëîêè âèäíåþòñÿ èç-çà çàáîðà +
×åëîâåê âûãëÿäûâàåò èç-çà çàáîðà. Ïåðâîå – èíòðîäóêòèâíàÿ ñòðóêòóðà, âòîðîå – áàçîâàÿ
ñòðóêòóðà. ×ëåíû äàííûõ ñåìàíòè÷åñêè ïðàâèëüíûõ ïðåäëîæåíèé ñèììåòðè÷íî ñîîòíî-
ñÿòñÿ, ñîîòâåòñòâóÿ (è ëîãè÷åñêè, è ãðàììàòè÷åñêè) ñòðóêòóðíî-ëîãè÷åñêîé ñõåìå «ïîäëå-
æàùåå (1-é àêòàíò) – ñêàçóåìîå (ïðåäèêàò) – îáñòîÿòåëüñòâî (ñèðêîíñòàíò)».

Äàëåå ïîäâåðãíåì àíàëèçó ñ îáîçíà÷åííûõ ïîçèöèé ðÿä õàðàêòåðíûõ äëÿ ñîâðå-
ìåííîé ïîýòè÷åñêîé ðå÷è ìåòàôîðè÷åñêèõ ïîñòðîåíèé, âûñòðàèâàÿ èõ ïî øêàëå îò-
õîäà îò «ðåàëèñòè÷íîñòè» ê «íåóçóàëüíîñòè», ê óâåëè÷åíèþ «ñåìàíòè÷åñêîãî ðàññòîÿ-
íèÿ» ìåæäó äâóìÿ ïëàíàìè òåêñòà-çíàêà (â ëèíãâîñòèëèñòè÷åñêîé èíòåðïðåòàöèè –
îò àâòîëîãèè ê ìåòàëîãèè).

Äëÿ îáîçíà÷åíèÿ îòïðàâíîé òî÷êè äàííîé øêàëû âîñïîëüçóåìñÿ ïîíÿòèåì «ñëà-
áîé» (ò. å. ìàëîçàìåòíîé) ìåòàôîðû, ââåäåííûì Â.Ï. Êîâàëåâûì [8, ñ. 19], ïîä
êîòîðîå ïîäâîäÿòñÿ ñëó÷àè èñïîëüçîâàíèÿ ñëîâ, óêëàäûâàþùèõñÿ â îáùåóñòîÿâøèå-
ñÿ çíà÷åíèÿ, íî îòëè÷àþùèåñÿ îò îáû÷íûõ óïîòðåáëåíèé; íàïðèìåð: Âîäîâîçíàÿ
êëÿ÷à ïðîñíóëàñü è ïîñòîðîíèëàñü, ò. å. êëÿ÷à êàê áû ïðîèçâåëà îñìûñëåííîå äåé-
ñòâèå (ïðèìåð Â.Ï. Êîâàëåâà).

Ïîäîáíûå ïðèìåðû – íå ÷òî èíîå, êàê ôàêòû òàê íàçûâàåìîé «ÿçûêîâîé», «ñòåð-
òîé» ìåòàôîðèêè. Îíè ñòðîÿòñÿ ïî ïðèíöèïó ëîãèêî-ñèíòàêñè÷åñêîé ñèììåòðèè ïðè
ñîâìåùåíèè èíòðîäóêòèâíîé è áàçîâîé ñòðóêòóð, ñîîòâåòñòâóþùèõ ìîäåëèðóåìîé è
ìîäåëèðóþùåé ñèòóàöèÿì. Ïðè ýòîì ñîâìåùàåìûå ïëàíû ìûñëÿòñÿ íîñèòåëåì ÿçû-
êà êàê ëîãè÷åñêè îäíîïîðÿäêîâûå, â ðåçóëüòàòå ÷åãî ìîìåíò èõ ñîâìåùåíèÿ ïðè
èíòåðïðåòàöèè ïðàêòè÷åñêè íèâåëèðóåòñÿ. Òàêàÿ ìåòàôîðèêà øèðîêî ðàñïðîñòðàíåíà
â ðàçãîâîðíî-îáèõîäíîé ðå÷è. Äëÿ ïîýòè÷åñêîãî äèñêóðñà òàêèå ïðèìåðû òàêæå íå-
ðåäêè, õîòÿ îíè, êàê ïðàâèëî, íå âõîäÿò â ÷èñëî òåõ ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, êîòîðûìè
ôîðìèðóåòñÿ îòëè÷èòåëüíûé îáëèê ïîýòè÷åñêîé ìåòàôîðèêè.

Â ýòîì ïëàíå ìîæíî ãîâîðèòü î òîì, ÷òî ñîáñòâåííî ïîýòè÷åñêàÿ ìåòàôîðèêà íà÷è-
íàåòñÿ ñ ïðèìåðîâ, ðàññìàòðèâàåìûõ íèæå (1). Èõ ëîãèêî-ñìûñëîâîå ïîñòðîåíèå ìî-

Ñåìèîòè÷åñêàÿ ãðàäóàëüíîñòü îáðàçíî-ìåòàôîðè÷åñêèõ
ïîñòðîåíèé â ðóññêèõ ïîýòè÷åñêèõ òåêñòàõ
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æåò áûòü àíàëîãè÷íûì ïðèìåðàì òèïà ðàññìîòðåííîãî âûøå. Îäíàêî çäåñü óæå ïîÿâ-
ëÿåòñÿ îñîáûé ïîýòè÷åñêèé (ëèíãâîêðåàòèâíûé) ýôôåêò, âûçâàííûé íåêîòîðûì ëîãè-
÷åñêèì «ðàññòîÿíèåì» ìåæäó ñîâìåùàåìûìè ñèòóàöèÿìè, ïóñòü äàæå è íå ñòîëü äàëå-
êèì, ÷òîáû ñäåëàòü äàííóþ ìåòàôîðó òðóäíîîáúÿñíèìîé è ñâåðõîðèãèíàëüíîé. Ñáëè-
æàþùèé îáå ñîâìåùàåìûå ïðîïîçèöèè ñåìàíòè÷åñêèé ïðèçíàê ïðè ýòîì äîñòàòî÷íî
î÷åâèäåí íà âñåõ ëîãè÷åñêèõ ïîçèöèÿõ êîíòàìèíèðóåìûõ ñòðóêòóð, íàïðèìåð:

(1)

Один, стуча, трудился метроном (О. 
Берггольц) 
Ситец неба такой / Голубой  
(С. Есенин) 
Надо жизни кувшин жадно выпить до 
дна (В. Луговской) 
Но вот под ним иллюзий тонкий  
лед / Проваливаться стал  
(Е. Винокуров) 

= Один стучал метроном + Один 
трудился человек 
= Небо такое голубое + Ситец  
такой голубой 
= Надо жизнь прожить 
полноценно + Надо выпить кувшин 
до дна 
= Иллюзии стали исчезать + Лед 
стал проваливаться 

 
Äàëåå ïî ñòåïåíè óâåëè÷åíèÿ ñåìàíòè÷åñêîãî «ðàññòîÿíèÿ» ìåæäó ñîâìåùàåìûìè

ïëàíàìè ìîæíî ðàñïîëîæèòü òå ïðèìåðû (2), êîòîðûå äåìîíñòðèðóþò áîëåå çàìåò-
íûå îòêëîíåíèÿ â ðåàëèçàöèè ïðèíöèïà äåðèâàöèîííîé ñèììåòðèè ïðè îáðàçîâàíèè
ìåòàôîðè÷åñêîãî âûñêàçûâàíèÿ, êîòîðûå èìåþò ôîðìàëüíî-ãðàììàòè÷åñêèé è/èëè
ëîãèêî-ñìûñëîâîé õàðàêòåð:

Млечный Путь усеян звездными  
кустами (М. Луконин) 
Сырой овраг сухим дождем /  
Росистых ландышей унизан  
(Б. Пастернак) 
Я обрываю нить сознанья (А. Блок) 
 
Воз / воспоминаний / с места строну 
(А. Межиров) 

= Млечный Путь окружают звезды 
+ Пространство усеяно кустами 
= Сырой овраг унизан ландышами 
+ Сырой овраг омыт дождем 
 
= Я отключаю сознание + Я 
обрываю нить 
= Я начинаю вспоминать + Я 
строну с места воз 

 

(2)

Äàëåå ïî ïóòè îòõîäà îò óçóàëüíîé ìîäåëè ìèðà ðóññêàÿ ïîýòè÷åñêàÿ ìåòàôîðèêà
ãðàäóèðóåò â ñòîðîíó òåõ èëè èíûõ ïðîÿâëåíèé àñèììåòðèè ñîâìåùàåìûõ ñòðóêòóð.
Ïðè ýòîì ìîæíî âûäåëèòü àñèììåòðèþ êîëè÷åñòâåííîãî õàðàêòåðà è àñèììåòðèþ
êà÷åñòâåííîãî õàðàêòåðà.

Ïîä àñèììåòðèåé êîëè÷åñòâåííîãî õàðàêòåðà èìåþòñÿ â âèäó ñëó÷àè áîëüøåé
êîìïîíåíòíîé ðàñïðîñòðàíåííîñòè îäíîé èç ñîâìåùàåìûõ ñòðóêòóð, êàê ïðàâèëî,
áàçîâîé ñòðóêòóðû, êîòîðàÿ âêëþ÷àåò â ñåáÿ çàìåòíî áîëüøåå êîëè÷åñòâî ëåêñè÷å-
ñêèõ ýëåìåíòîâ â ñðàâíåíèè ñ èíòðîäóêòèâíîé, ïðè÷åì íåêîòîðûì èç ýòèõ «èçáû-
òî÷íûõ» ýëåìåíòîâ-ðàñïðîñòðàíèòåëåé íå óäàåòñÿ ïîäîáðàòü êàêèõ-ëèáî àíàëîãîâ â
èíòðîäóêòèâíîé ñòðóêòóðå (îíè îáîçíà÷åíû ïîä÷åðêèâàíèåì). Ñð.:

(Î. Áåðããîëüö)
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(3)

На плечо мне лапа / Серьезности легла  
(Е. Винокуров) 
Осень – рыжая кобыла – чешет гриву. 
/ Над речным покровом берегов / 
Слышен синий лязг ее подков                                              
(С. Есенин) 
Вот вцепится яро, зубами грызя, 
борта парохода, прибой (С. Кирсанов) 

= Я стал серьезным + На плечо 
мне легла лапа 
= Осенью много рыжего цвета 
листьев на синем фоне неба + 
Рыжая кобыла чешет гриву, 
слышен лязг ее подков 
Волны прибоя бьют в борта 
парохода + Некто вцепляется 
зубами, грызет 

 
Êà÷åñòâåííàÿ àñèììåòðèÿ ïîäðàçóìåâàåò òå ñëó÷àè, êîãäà â êà÷åñòâå áåçàíàëîãî-

âûõ âûñòóïàþò ñòðóêòóðîîáðàçóþùèå êîìïîíåíòû ñîâìåùàåìûõ ñòðóêòóð, â ðåçóëü-
òàòå ÷åãî âîçíèêàåò ñâîåîáðàçíàÿ ëîãè÷åñêàÿ ëàêóíà, ðåçêî îòòàëêèâàþùàÿ ðåçóëüòè-
ðóþùóþ ìåòàôîðè÷åñêóþ êîíñòðóêöèþ îò åå óçóàëüíîãî ïðîòîòèïà (ïîñëåäíèé è
âîâñå â ðÿäå ñëó÷àåâ ìîæíî âåðáàëèçîâàòü âåñüìà óñëîâíî, èíòåðïðåòàòèâíî). Òàêàÿ
ëàêóíà îáû÷íî âîçíèêàåò íà ìåñòå ïðåäèêàòà.

Ïîäîáíûé ðÿä ïðèìåðîâ èìååò ñâîþ âíóòðåííþþ ãðàäàöèþ – îò ñëó÷àåâ ñ âîç-
ìîæíîñòüþ çàïîëíåíèÿ äàííîé ëàêóíû (êîòîðîå, êàê óæå îòìå÷àëîñü, èìååò âåñüìà
ïðèáëèçèòåëüíûé, äèôôóçíûé õàðàêòåð) (4) äî ñëó÷àåâ ñ åå ïðèíöèïèàëüíîé íåçà-
ïîëíÿåìîñòüþ (5).

                                             (4)
Â äàííîé ãðóïïå îáðàçíî-ìåòàôîðè÷åñêèõ ïîñòðîåíèé ìû âûÿâèëè ñëåäóþùèå

ïîäòèïû.
(4.1) Àñèììåòðèÿ àêòàíòîâ è ñèðêîíñòàíòîâ â ïðåëîìëÿþùåé è óçóàëüíîé ìîäå-

ëÿõ, ñð.: È ìíå  â îêîøêî ïîñòó÷àë / Ñåíòÿáðü áàãðÿíîé âåòêîé èâû (Ñ. Åñåíèí). Ýòó
êîíñòðóêöèþ ìîæíî ðàññìàòðèâàòü êàê ÐÌ ñ èìïëèöèðîâàííîé öåíòðàëüíîé ðàçâè-
âàåìîé àññîöèàöèåé ñåíòÿáðü – ÷åëîâåê. Óçóàëüíóþ ïðîïîçèöèþ äàííîé ÐÌ ìîæíî
ïðåäñòàâèòü êàê Âåòêà èâû ïîñòó÷àëà â îêîøêî â ñåíòÿáðå, ïðåëîìëÿþùóþ – êàê
×åëîâåê ïîñòó÷àë â îêîøêî âåòêîé èâû. Êàê âèäíî, â ðåçóëüòèðóþùåì ïðåäëîæåíèè
ñèðêîíñòàíò óçóàëüíîé ïðîïîçèöèè ñåíòÿáðü ñìåùàåòñÿ íà ìåñòî àêòàíòà, òåì ñàìûì
âîñïðèíèìàÿñü êàê àêòèâíûé äåÿòåëü. Ò.Â. Ñèìàøêî õàðàêòåðèçóåò ïîäîáíûå ìåòà-
ôîðû êàê ìåòàôîðû ñ êîíâåðñèåé êîìïîíåíòîâ [3, ñ. 78]. Ñð. àíàëîãè÷íûå ïðèìåðû:
È çîëîòåþùàÿ îñåíü, / Â áåðåçàõ óáàâëÿÿ ñîê, / Çà âñåõ, êîãî ëþáèë è áðîñèë, /
Ëèñòâîþ ïëà÷åò íà ïåñîê (Ñ. Åñåíèí); Ïðèãîðîê Ïóøêèíî ãîðáèë / Àêóëîâîé ãîðîþ, /
à íèç ãîðû – / äåðåâíåé áûë, / êðèâèëñÿ êðûø êîðîþ (Â. Ìàÿêîâñêèé); Ïîáåäíî íàäî
ìíîé / Íî÷ü çàæèãàëà çâåçäû (Å. Âèíîêóðîâ); ... êóñòàðíèê â ðîñå, / Íà êîòîðîì
âåñíà óçåëî÷êè ïî÷åê / Çàâÿçàëà çàòåì, ÷òîáû ïîìíèëè âñå (Å. Âèíîêóðîâ). Ê äàííîé
ãðóïïå ïðèìåðîâ ïðèìåíèìî ïîíÿòèå ãðàììàòè÷åñêîé ìåòàôîðû, êîòîðàÿ «íàðóøàåò
ãðàììàòè÷åñêóþ óçóàëüíîñòü òàê æå, êàê ëåêñè÷åñêàÿ ìåòàôîðà ïîðûâàåò ñ ïðèâû÷-
íûìè âàëåíòíûìè ñâÿçÿìè» [9, ñ. 51].

(4.2) Àñèììåòðèÿ, ïðîÿâëÿþùàÿñÿ â íåñîâïàäåíèè õàðàêòåðà àêòàíòîâ ñîâìåùàå-
ìûõ ñòðóêòóð (àãåíñà è ïàöèåíñà): àãåíñ óçóàëüíîé ïðîïîçèöèè ñîîòíîñèòñÿ ñ ïàöè-
åíñîì ïðåëîìëÿþùåé, ñð.: Ëåòîïèñåö äåðåâà â ñòâîëå / ïèøåò, êàê íà ïèñüìåííîì
ñòîëå ... îí ïî êðóãó âüåò ñâîè çàìåòêè (Ñ. Êèðñàíîâ). Äàííûé ïðèìåð îáíàðóæèâàåò
êîíòàìèíàöèþ ïðåäëîæåíèé ñëåäóþùåãî ëîãèêî-ñèíòàêñè÷åñêîãî íàïîëíåíèÿ: Ãî-
äè÷íûå êîëüöà îáðàçóþòñÿ â ñòâîëå äåðåâà è Ëåòîïèñåö ïèøåò íà ïèñüìåííîì ñòîëå
çàìåòêè, ãäå ýëåìåíòû îáðàçíî-ñìûñëîâîãî ôîêóñà ìåòàôîðû – ïîíÿòèÿ ãîäè÷íûå
êîëüöà è çàìåòêè – ñîîòíîñÿòñÿ êàê àãåíñ è ïàöèåíñ ïðè ïîÿâëåíèè â ïðåëîìëÿþ-
ùåé ïðîïîçèöèè âíåøíåãî (âûìûøëåííîãî) àêòèâíîãî äåÿòåëÿ (ëåòîïèñåö).
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(4.3) Àñèììåòðèÿ, âûçâàííàÿ çàâåäîìûì «îáìåíîì» àêòàíòàìè óçóàëüíîé è ïðå-
ëîìëÿþùåé ïðîïîçèöèé, â ðåçóëüòàòå ÷åãî ìåòàôîðè÷íîñòü êàê áû çàðàíåå ïîëó÷àåò
ðåàëüíóþ ìîäàëüíîñòü, ñð.: Ïðîëèâíûå ñ íåáà ñëåçû / ëèâíåì ëüþòñÿ (Í. Àñååâ).
Ïîëó÷àåòñÿ, ÷òî íà ðîëü óçóàëüíîé ïðîïîçèöèè ïðåòåíäóåò ïðåäëîæåíèå Ïðîëèâíûå
ñëåçû ëüþòñÿ ñ íåáà, íà ðîëü ïðåëîìëÿþùåé – âûñêàçûâàíèå Ëèâåíü ëüåòñÿ, – âìåñòî
Ïðîëèâíîé ëèâåíü ëüåòñÿ ñ íåáà (òàê, êàê áóäòî) ëüþòñÿ ñëåçû. Ñð. òàêæå: ... äåâî÷êó, /
øàãàþùóþ ìÿãêî / ïî âîçäóõó, / ñïðåññîâàííîìó â íèòü (Ð. Ðîæäåñòâåíñêèé); Íà ëèöå
òâîåì, ëàñêîâî-çûáêèé, / Áåëûé ëó÷ ïðèòâîðèëñÿ óëûáêîé (È. Àííåíñêèé).

(5)
Ê ñëó÷àÿì íàèáîëüøåãî ñåìèîòè÷åñêîãî ðàñõîæäåíèÿ ìåòàôîðè÷åñêîãî îáðàçà ñ åãî

óçóàëüíûì ïðîòîòèïîì (ò. å. áàçîâîé ñòðóêòóðû ñ èíòðîäóêòèâíîé) ìû îòíîñèì ïðèìå-
ðû, îòðàæàþùèå àñèììåòðèþ, ïðîÿâëÿþùóþñÿ â ðåçêîé ðàçíîêà÷åñòâåííîñòè ïðåäèêà-
òîâ, ñîîòíîñèìûõ â ñîâìåùàåìûõ ïðîïîçèöèÿõ, ÷òî ñäâèãàåò ìåòàôîðè÷íîñòü â ñòîðîíó
ñìåæíîãî â ñåìèîòè÷åñêîì ïëàíå ÿâëåíèÿ – ôàíòàñòè÷íîñòè: Íî ÷òî ïîäåëàòü ñ ýòèìè
ãëàçàìè Âûñîêèìè, Êîãäà îíè âîò-âîò Ñëåòÿò ñ ëèöà, êàê ëàñòî÷êè... (Å. Èñàåâ). Òàêóþ
ìåòàôîðó ìîæíî îïðåäåëèòü êàê «ñèëüíóþ», «ìàêñèìàëüíóþ» (ïî àíàëîãèè ñ óïîìèíàâ-
øåéñÿ âûøå «ñëàáîé» ìåòàôîðîé), ò. å. òàêóþ, êîòîðóþ òðóäíî èëè äàæå íåâîçìîæíî
ñîîòíåñòè ñ êàêîé-ëèáî ïðîïîçèöèåé â óçóñå. Ñð. ïîäîáíûå ïðèìåðû: Ñòàÿìè / Ïî
ãîðîäó, êàê ÷àéêè, / Ëüäû ðàñêðè÷àëèñü, òàþ÷è (Á. Ïàñòåðíàê); …ñåëåäêà, íàðåçàííàÿ êàê
êëàâèàòóðà / ïåðëàìóòðîâîãî êëàâåñèíà, / ïîïèñêèâàëà. / Íî íå ñèëüíî (À. Âîçíåñåíñêèé);
Ðàñêðîéòå âû êíèãó ìîþ, / ðàñêðûëüòå åå äëÿ ïîëåòà! / Ðàçâÿæèòå åé æåñòêèå êðûëüÿ, /
ðàçãëÿäèòå åå, êàê çâåçäó. / Åñëè áû çíàëè âû, / êàê ëåòàòü åé îõîòà! (Ì. Ëóêîíèí).

Ïîä÷åðêíåì, ÷òî â ïðåäåëàõ äàííîé ñòàòüè ìû ðàññìîòðåëè òîëüêî ñîáñòâåííî ìåòà-
ôîðè÷åñêèå ïîñòðîåíèÿ, õîòÿ îáùàÿ ïàðàäèãìà ÿçûêîâûõ ñòðóêòóð, «ðàáîòàþùèõ» íà
ýôôåêò îòêëîíåíèÿ ïîýòè÷åñêîé êàðòèíû ìèðà îò óçóàëüíîé, îáûäåííîé ãîðàçäî áî-
ëåå øèðîê è âêëþ÷àåò, ïîìèìî ìåòàôîðèêè, òàêèå, íàïðèìåð, ÿâëåíèÿ, êàê êîíâåðãè-
ðîâàííûå òðîïû, ìåòàáîëó, ñêàçî÷íî-ôàíòàñòè÷åñêèå ïîñòðîåíèÿ, àëëåãîðèÿ, àíàëîãèÿ
è äð. [10–12], ÷òî, â ÷àñòíîñòè, ìû ðàíåå àíàëèçèðîâàëè â ðàáîòàõ [13; 14].

Âûâîäû. Èñïîëüçîâàíèå ïîýòàìè ïîñëåäíèõ äåñÿòèëåòèé ïðèåìîâ ìåòàôîðèçàöèè,
îðèåíòèðîâàííûõ íà ðàñïîäîáëåíèå óçóàëüíîé è ïîýòè÷åñêîé êàðòèí ìèðà, – îäèí èç
àêòèâíûõ ÿçûêîâûõ ïðîöåññîâ, îïðåäåëÿþùèõ îáëèê êàê íåïîñðåäñòâåííî ðóññêîé
ïîýòè÷åñêîé ìåòàôîðèêè, òàê è âñåãî ïîýòè÷åñêîãî äèñêóðñà â öåëîì. Ïðè ýòîì ê
ñîâðåìåííîìó ìîìåíòó ïîýòàìè âûðàáîòàí öåëûé ñïåêòð îáðàçíî-ìåòàôîðè÷åñêèõ ïî-
ñòðîåíèé, êîòîðûå ìîãóò áûòü òèïîëîãèçèðîâàíû ïî ñåìèîòè÷åñêîìó êðèòåðèþ – îò
«ñëàáîé», ìàëîçàìåòíîé ìåòàôîðû äî ìåòàôîðû, ìàêñèìàëüíî îòêëîíÿþùåé îáðàç îò
åãî âîçìîæíîãî ïðîòîòèïà â óçóñå, ïîçâîëÿþùåé àâòîðàì, à âñëåä çà íèìè è ÷èòàòå-
ëÿì óâèäåòü íåïðèâû÷íîå â ïðèâû÷íîì, íåçàìåòíîå â çàìåòíîì, íåîáû÷àéíîå â îáû-
äåííîì, ÷òî âî ìíîãîì è îïðåäåëÿåò ñóòü ñàìîé ïîýçèè êàê îñîáîãî âèäà èñêóññòâà.
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S.B. Kurash*

SEMIOTIC GRADUALITY OF FIGURATIVE-METAPHORICAL
CONSTRUCTIONS IN RUSSIAN POETIC TEXTS**

The different types of imagery and metaphorical constructions,
characteristic of Russian poetry of XX–XXI centuries, reflecting
the gradual nature of metaphors as linguistic and semiotic
mechanism underlying the modeling of the poetic picture of the
world, are analyzed in the article. To solve this problem we use
the method of transformation of the sentenses from the position
of its syntactic derivation (according to LN. Murzin and
T.V. Simashko). Cases of match / mismatch of introductive and
basic structures of statements when creating a metaphorical image
are analyzed in the article.  As a result such types of imagery and
metaphorical constructions, as semiotically “weak” and “strong”
metaphors, and a range of structures, occupying an intermediate
position between them, presents by examples of quantitative and
qualitative asymmetry introductive and basic structures of the
resulting verbal image are identified and interpreted in the article.

Key words: metaphor, poetic text, semiotics, language usage,
picture of the world.
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